Simplicius ' Commentary on the Categories in the Medieval West
Simplicius ' commentary on the Categories, probably written about 538 A.D., 1 seems to have had little impact on the Latin-speaking world until March of 1266, when it was translated into Latin by William of Moerbeke (c. 1215 Moerbeke (c. -c. 1286 (Oxford, 2006) . been the fi rst Latin author to refer to Simplicius' commentary. 3 Prior to William's translation, the work appears to have escaped the omnivorous appetite for learning of Thomas' master Albert the Great, although this judgment may have to be revised as a result of the critical edition of Albert's logical works currently in course of publication at Cologne.
William's translation, in contrast, was to have a fairly wide circulation. It is transmitted in twelve manuscripts, 4 several of which date from the 13th-14th centuries, as well as in fi ve printed editions from the 16th century. 5 Several of these editions also contain a second translation of Simplicius ' commentary by Guilelmus Dorotheus . In the prefatory letter to his translation, Guilelmus fustigates Moerbeke's translation as the work of one who was "insuffi ciently skilled in both Greek and Latin;" this, however, did not stop Dorotheus from copying Moerbeke's new translations of the lemmas from Aristotle's Categories, which he passed off as his own.
Pace Dorotheus, Moerbeke's translation was a magnifi cent achievement. He made no pretence of producing a literary work, but translated word-for-word, so faithfully that even today, his version is of great assistance in the critical establishment and translation of the Greek text of Simplicius ' commentary. Despite the fact that he appears to have worked from a corrupt manuscript, 6 and that Latin still lacked much of the philosophical vocabulary necessary for rendering such a complex and technical work, William succeeded in producing a work that had
